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Глава 12 Начало. 

– Сабрина, есть кто дома? – вежливо поинтересовалась Ванда, просовывая голову в 

микроскопический кабинет. 

Сабрина повернулась на своем кресле лицом к дверям.  

– Ванда, привет, что я могу для тебя сделать? – начала она бодро. 

– Могу я попросить тебя о маленьком одолжении? – сладко спросила Ванда, мягко 

втискиваясь в кабинет. 

– Ну, конечно же, но только если ты не захочешь, чтобы я разделась перед камерой, 

– ответила Сабрина со смехом. 

Ванда улыбнулась.  

– Нет, ничего такого. Я просто хотела узнать, не могла бы ты распечатать мне все 

входящие на студийный сайт запросы на фотографии Ронды Бэдджер? 

Сабрина была поставлена в тупик такой просьбой лисицы.  

– Для чего они тебе нужны? – ей действительно хотелось знать это. 

Ванда закрывала дверь для конфиденциальности.  

– Ну, я пытаюсь уговорить Ронду на выкладку галереи на наш сайт, и думаю, что 

если бы Ронда увидела, насколько она популярна, то, возможно, она бы и согласилась. 

Сабрина медленно кивнула.  

– Понятно. И которые из них тебя интересуют? 

– Только самые популярные! – ответила Ванда. 

– Без проблем, – новая мысль пришла в голову Сабрине, и она снова повернулась к 

гостье. – Ванда, у меня встречный вопрос к тебе: что делает Ронду Бэдджер настолько 

популярной? Ее видео – самый ходовой товар, а ты знаешь, какие требования у интернет-

пользователей. 

Ванда улыбнулась неосведомленности Сабрины.  

– Дорогуша, Ронда в свое время была гимнасткой! Она могла проделывать такие 

фокусы, на которые не была способна даже сама Зиг Заг, а она ведь весьма гибкая. 

Это многое объясняло. Сабрина согласилась с таким аргументом и вернулась к 

компьютеру.  

– Это займет несколько минут. Подождешь? 

Ванда прислонилась к стене, вертя в руках кончик своего роскошного хвоста.  

– Несомненно, я свою дневную работу сделала и никуда не спешу, и никто меня не 

ждет, – ответила она в тот момент, когда начала печататься первая страница статистики. 

 

# # # 

 

Джеймс делал это нарочно, думал про себя Дуг. Он решил, что пришло время 

подтолкнуть друга к размышлению. 

– Так, доброго вечера, – сказал Дуг Джеймсу, продолжавшему молча читать 

финансовый отчет. 

Джеймс, невидимый за кипой бумаг, тихо улыбался. Он продолжал игнорировать 

Дуга. 

Дуг вздохнул.  

– Ты действительно собираешься заставить меня вернуться к Келли с пустыми 

руками? 

Джеймс закончил читать страницу и вручил ее Дугу. 

– Дуг, ты и так знаешь, что сегодня вечером я иду на свидание. Мне больше нечего 

тебе сообщить. 

Он знал Дуга и Келли достаточно хорошо, но временами они начинали вести себя 

не как друзья, а как заботливые родители. Он не был против, но иногда его это смущало. 

– Неужели ты не позвонил ей вчера вечером? – недоверчиво спросил Дуг. 
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– Ну почему же, позвонил. Но я только подтвердил, что свидание состоится. Мы 

говорили всего пару минут, – ответил Джеймс. – И уж коли мы обратились к теме 

свиданий, то куда тебя сегодня вечером ведет Келли? 

Дуг почесал ухо:  

– Убей меня, если я знаю. 

– Думаешь, она припомнит тебе билеты на концерт? – спросил Джеймс 

встревожено. 

Дуг подумал и покачал головой:  

– Я так не думаю. Наверняка просто, как и все женщины напускает таинственности. 

– Ну, тогда не забудь разыграть натуральное удивление, когда узнаешь, куда вы 

идете. 

– Да уж сделаю, – ответил Дуг с усмешкой. 

– Кстати, не забудь напомнить Келли, что я вам завтра привезу ваш шкаф. 

– Мы к этому готовы. Келли уже заставила меня убрать всю мебель по дороге в 

гостиную, поэтому, когда ты его привезешь, мы сможем всё занести и соединить без 

проблем, – Дуг внимательно посмотрел на Джеймса. – Что мы тебе должны за него? 

– Ничего. 

– Джим, подумай. Ты в него вбухал кучу времени, материала и труда. Будет 

справедливо, если мы всё это оплатим. 

Джеймс покачал головой.  

– Ты же знаешь, я не стал бы его делать, если бы сам не захотел. Для меня лучшая 

награда – это то, что вы с Келли довольны. 

– Спасибо, Джим, – искренне сказал Дуг. 

Он подумал о чем-то и оглянулся на Джеймса. 

– Прикинь, это будет первый раз за четыре года, когда ты уходишь из офиса в 

пятницу раньше шести. 

Джеймс сдвинул брови вместе, стараясь вспомнить хоть какой-то момент, 

позволивший бы ему опровергнуть друга, но в какой-то момент понял, что Дуг был 

абсолютно прав.  

– Ничего себе. Я никогда не задумывался, сколько времени здесь провел, – сказал 

он с лёгким удивлением. 

– Я только сейчас об этом подумал, – признался Дуг. – Однако, приятно видеть, что 

хоть иногда ты убегаешь отсюда вовремя, – сказал он в дверях. 

Плечи Джеймса поникли: он задумался о своем добровольном затворничестве на 

работе. 

 

# # # 

 

– Вы знаете, вам ещё не слишком поздно отказаться от нашего свидания, – сказал 

Джеймс нерешительно. 

– Поверьте мне, Джеймс. Если бы я не желала идти с вами сегодня вечером, то вы 

бы это знали, – заверила его Зиг Заг. 

Наличие кого-то, кто позволяет ей отказаться от свидания, было в новинку для Зиг 

Заг. Она с сожалением думала о временах, когда у неё не было выбора. 

– Ну, если вы уверены, тогда конечно, – отозвался Джеймс. 

– Теперь вы точно дразните меня, – ответила она мурлыкающим голосом. 

Он кашлянул.  

– Я сожалею. Это не входило в мои планы, – сказал он сокрушённо. 

– Мне нравится ваше чувство юмора, – признала она. – Не приносите извинения за 

это. Возможно, вы подвезёте меня, и, надеюсь, ни с кем не спутаете, ведь мы уже 

довольно давно не виделись. 

– Хорошо, об этом можете не беспокоиться, – ответил он. 



"Zig Zag the story" J. Bruner 73

Она слышала энтузиазм в его голосе и улыбнулась. Джеймс продолжил: 

– Как Вы смотрите, если я подберу вас в пятнадцать минут седьмого? Это даст нам 

достаточно времени, чтобы пересечь город и спокойно устроиться в концертном зале. 

Она мысленно прикинула время и расстояние до концертного зала и согласилась с 

его оценкой.  

– В пятнадцать минут меня устраивает, – ответила она. – Я буду вас ждать, – 

сказала она и, дождавшись, когда он попрощается, повесила трубку. 

Зиг Заг встала и потянулась, крутя головой и стараясь очистить мысли от дневных 

забот. Ей ещё надо было зайти к Марвину, чтобы посмотреть производственный график. 

 

# # # 

 

– Я дома! – крикнула Сабрина, открывая дверь в квартиру, где она жила с Эми и её 

другом. 

Ответа не последовало. Сабрина пошла в свою комнату и сбросила одежду кучей 

прямо на свою кровать. Пройдя по квартире, она, наконец, добралась до холодильника на 

кухне и углубилась в его недра, размышляя, хочет ли она остатки своей собственной 

стряпни с завтрака, или всё-таки будет лучше чего-нибудь приготовить себе заново. 

Добравшись до верхней полки, она обнаружила лазанью, завернутую в фольгу и 

всё еще лежавшую в форме для выпечки. 

– Иди к мамочке, – сказала она, обрывая фольгу и отправляя лазанью в 

микроволновку. 

Она взглянула на часы на стене – до того момента, как Крис освободится, было как 

минимум часа два, поэтому она в гордом одиночестве уселась за стол и стала ждать 

звонка из микроволновки. 

Запивая лазанью молоком, Сабрина вспоминала о тех временах, когда они с Эми 

почти каждый вечер ужинали вместе. Теперь, когда у Эми появился друг, Сабрине все 

чаще приходилось ужинать в одиночестве. 

– Ну, я не буду долго скучать, – сказала она, разглядывая обручальное кольцо 

Криса на своей руке. Кольцо с ромбовидным камешком в луче вечернего солнца, 

падавшего из окна, играло миллионом крошечных радуг. 

Думая о своей собственной помолвке, Сабрина задавалась вопросом, когда, 

наконец, поженятся Эми и Томас. Она знала, что Эми сильно надеялась, что Томас 

победит свою нервозность и сделает ей предложение, но он демонстрировал 

замечательные резервы апатии в этом деле. Сабрине было интересно, что удерживало 

Томаса, а в это время лазанья медленно исчезала прямо из формы. Ну, какой же дурак 

станет перекладывать еду в тарелку, если её можно съесть и так, пока никто не видит? 

Сабрина улыбнулась, вспомнив их с Крисом мечты о свадьбе и детях. Она тогда 

спросила Криса, что он думает о близнецах, и он удивил ее, сказав, что он хочет «охапку 

маленьких скунсиков» от неё. Было неудивительно, что он так легко завоевал её сердце, 

ведь он был воплощением всех её детских фантазий. 
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Дуг наклонился над плечом Келли и взглянул на себя в зеркале её туалетного 

столика – он трудился над узлом на своем галстуке. 

– Так, и где мы проведем сегодняшний вечер? – наивно спросил он. 

Келли искоса наблюдала за его отражением в зеркале.  

– Мы идем на вечер поэзии в университетском городке, – улыбнулась она. 

К своему счастью, Дуг ни единым движением не показал своего разочарования. 

– И кого из поэтов мы будем слушать? – поинтересовался он, став завязывать узел 

заново. 
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Келли внимательнейшее наблюдала за ним при ответе.  

– Сильвию Плэт. 

Дуг покривился и по-новой взялся за свой узел. Вскоре он выпрямился и 

отправился в ванну, чтобы завязать галстук в нормальном положении. 

– Это должно было меня проучить за эти злосчастные билеты? – спросил он. Благо, 

как ему казалось, она не могла этого слышать. 

Но Келли в этот момент стояла как раз возле косяка двери, и улыбка играла в 

уголках её губ и глаз. 

– А что, разве не так? – спросил он, заметив её. 

– И это ты говоришь мне? – сказала она с усмешкой. 

– Не могу поверить, – бормотал он, – с этой сделкой я спрыгнул с раскаленной 

сковородки да прямо в огонь. 

– Дуг, не ломай комедию. Это не так плохо, как написано у тебя на лице, – получил 

он упрёк. 

– Ну, разве я не должен получить удовлетворение от того факта, что я хотя бы 

Джиму помог с его свиданием? – он, наконец, совладал с галстуком и повернулся к Келли. 

– Ну конечно, должен, любимый, – мурлыкнула она, беря его галстук и поправляя 

неуловимые штрихи. – Но ты должен запомнить, что нехорошо обманывать свою жену. 

Он посмотрел на нее и улыбнулся  

– Как говорится, цель оправдывает средства? 

Келли погрозила ему пальцем и покачала головой.  

– Нет, сначала ты должен был позвонить мне. 

– Но ты бы согласилась? 

Она немного нахмурилась. 

– Ну, разумеется, согласилась бы, и ты прекрасно это знаешь. 

Дуг потянулся и ухватил ее за талию.  

– Извини, Келл, мне надо было спросить у тебя, прежде чем что-то обещать, но это 

было спонтанное решение. Знаешь, он выглядел так растерянно, и я решил выручить его. 

Она выгнула бровь и немного отвела голову. 

– Что ещё? – хотел он узнать. 

– Мы всё ещё идём на поэтические чтения, – сказала она и, вывернувшись из его 

хватки, пошла в спальню одеваться. 

Дуг смотрел ей в след.  

– Весь мир сошел с ума, – пробормотал он. – Джеймс, вы обязательно должны 

насладиться этой ночью, уж коли я буду обречен мучиться весь вечер, – добавил он 

мрачно и пошёл на кухню выпить чего-нибудь покрепче. 
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В предвкушении их нового свидания Зиг Заг ждала Джеймса в своём кабинете. 

После того, как почти все разъехались, она переоделась в чёрное платье и теперь 

расхаживала по кабинету, боясь помять его. 

Зазвонил телефон, и из трубки раздалось:  

– Привет, Зиг Заг, это Джеймс, я заезжаю на вашу стоянку. 

Она забрала свою сумочку и сказав по пути Марвину, чтобы он запер и поставил 

студию на охрану, вышла к Джеймсу, уже ожидавшему её в холле. 

– Ничего себе! Вы потрясающе выглядите, – сказал он благоговейно, когда она 

появилась перед ним. С этими словами, он вручил ей небольшой букет цветов. 

– Спасибо, – сказала она, принимая цветы. Она приподняла краешек прозрачной 

пленки, прикрывавшей их, и вдохнула аромат.  

– Вы тоже хорошо выглядите, – сказала Зиг Заг, посмотрев на Джеймса. 
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– Большое спасибо, – улыбнулся он. – Хотя это и не моя заслуга, мой серо-черный 

мех идет практически ко всему. 

Зиг Заг рассмеялась вместе с ним, когда он попридержал парадную дверь, 

открытую для неё. Она уже видела, как он заезжал сюда на грузовике и на явно служебной 

машине, но ничего из этого на стоянке не было заметно. 

Джеймс мягко взял её за локоть и повернул налево.  

– Сегодня я приехал не на грузовике, – сказал он. – Я взял машину, на которой езжу 

по личным делам. 

– Вынуждена признать, что вы меня несколько успокоили, – призналась она робко. 

– Я понимаю, о чём вы подумали, – ответил он, пока они шли к его автомобилю. – 

Однако, грузовик – не тот транспорт, в котором я хочу сопровождать красивую леди в 

городе, – он открыл для неё дверцу и отступил в сторону. 

– Я ведь могу и привыкнуть к такому, – сказала она себе, проскальзывая на сидение 

и придерживая платье свободной рукой. 

Джеймс улыбнулся и закрыл дверь, убедившись, что платью не грозит быть 

прищемленным. Он обошёл машину и сел на свое место. 

Выезжая с парковки, он обернулся и, глядя в заднее стекло, почувствовал тонкий 

аромат её духов. «Скорее приятный, чем приторный», решил он, когда машина проезжала 

мимо крыльца студии. 

Уже выскочив на окружную дорогу, ведущую к концертному залу, Джеймс 

поинтересовался:  

– Прошу прощения за вопрос, но каковы ваши музыкальные вкусы? Когда я 

звонил, то вы сказали, что классика – это необычно для вас. 

Зиг Заг задумалась.  

– Мне много что нравится, но чаще всего это что-то явно не из классической 

музыки, – призналась она. – Джеймс, а ваша любимая группа? 

Джеймс поглядел на нее.  

– Вы решите, что я пытаюсь потрафить вам, если скажу это, – сказал он осторожно. 

– Почему я должна так думать? Мне не кажется, что вы способны сказать не то, что 

действительно думаете. Скажите же, кто вам так нравится? – спросила она снова. 

Он несколько секунд смотрел на нее искоса, прежде чем ответить. 

– Зи Зи топ. 

Зиг Заг отбросила свою голову назад на подголовник и смеялась до тех пор, пока не 

смогла больше дышать. 

– Вы это несерьезно! – сказала она, немного отдышавшись. 

– Ну вот видите? Я знал, что вы подумаете, что я вас разыгрываю, – сказал он 

подавлено. 

– Что, действительно? Зи Зи топ? – спросила она, улыбаясь во все лицо. 

Он медленно кивнул, не спуская внимательного взгляда с дороги. 

– Зиг Заг – Зи Зи топ
4
. Какое странное совпадение… – добавила она. 

– Хорошее совпадение, я надеюсь. По крайней мере, я добился того, что услышал 

ваш смех, что бы вы ни имели в виду, – сказал он, глядя на её улыбку. 

– Извините, я не хотела этого делать, – сказала она более серьезным тоном. 

– Это хорошо, но звук вашего смеха того стоил. Зиг Заг, если вы не хотите идти на 

концерт, то мы вполне можем заменить его чем-то другим, – вежливо предложил он. 

Зиг Заг посмотрела на него. 

– Сегодня вечером я не одета для прогулок. Кроме того, Сабрина сказала, что это 

хорошая музыка. Я хочу лично убедиться в этом. 

– Ну, это не худший способ провести часть вечера, – подтвердил Джеймс. 

                                                 
4
 Надо заметить, что в оригинале героиню зовут Zig Zag, а группа называется «ZZ top». Именно ZZ (двойное 

зет) красуется на логотипе её студии, что заставило её рассмеяться над столь странным совпадением. 
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# # # 

 

Ронда припарковалась прямо перед дверью студии и прошла через абсолютно 

безлюдный сейчас холл к кабинету своего мужа. Было так странно и необычно идти через 

пустынные и звонкие помещения, обычно наполненные кучей народа. 

– Тук-тук, – сказала она, входя в кабинет. 

– Привет, Рон, – улыбнулся Марвин. – Подождешь несколько минут, пока я 

закончу? – спросил он. 

Ронда стояла в конце его стола и, повернувшись к нему, скрестила ноги.  

– Можешь не торопиться, – подмигнула она своему мужу. 

– Ты умеешь отвлекать мужчин от работы, – сказал он, глядя на её тело. 

– Ну, конечно же, – ответила она. – Именно поэтому я и занималась этим. 

Марвин, посмеиваясь, перелистывал документы.  

– У меня лучшая жена, – бормотал он, делая касающиеся артистов заметки на 

полях. 

Он закончил через несколько минут, которые значительно растянулись благодаря 

тому факту, что Ронда всё это время водила пальцами по его волосам и играла с его 

ушами. 

– Ну вот, все готово, – сказал он, вставая. – Хочешь, поедим в мексиканском 

ресторане на пятой улице? 

– Звучит неплохо, – сказала Ронда, выгибая руки и соскальзывая с его стола.  

Они заперли студию и сели в её машину. Она уступила место водителя Марвину –

так она могла говорить, сколько влезет, не отвлекаясь на управление. 

– Марвин, – заговорила она, когда машина остановилась на светофоре. 

– Да, Рон? 

– Я хотела спросить твое мнение, – начала она нерешительно. 

Он взглянул на нее, продолжая бдительно смотреть за движением  

– О чем? 

– Хорошо, – начала она, поскольку Марвин вернул все свое внимание дороге. – Зиг 

Заг предложила мне позировать для фотографий на студийном веб-сайте. Никакой 

порнухи! 

– И? – спросил он. 

– И я хочу знать, что ты об этом думаешь, прежде чем дать ей ответ. 

– Я думаю, что это неплохая идея, Рон. Ты бы работала с Марком, правильно? 

Ронда кивнула. 

– Да, с Марком. Ванда думает, что из этого может выйти что-то стоящее. 

– Ну, она понимает. Ванда, как и Зиг. Она настоящая актриса. 

– Так ты думаешь, стоит этим заняться? – спросила она. 

– Рон, я думаю, что ты должна делать то, что тебе нравится. Демонстрация твоих 

фото ничуть не беспокоит меня. Ты же прекрасно это знаешь, после того как получила 

предложение от Playfur. 

– Я знаю, – согласилась она, – я только хотела убедиться, что ты в курсе, прежде 

чем принимать решение. 

– Я ценю это, – он усмехнулся. 

– Это и вправду не беспокоит тебя, если я буду позировать? 

– Нисколько. Пусть все видят, каким сокровищем я владею, – самодовольно сказал 

он. 

– Тем не менее, – всё ещё колебалась она, – я не знаю. Это может аукнуться мне, 

когда я попытаюсь устроиться на работу. 

– Ну, я не думаю, что фотографии с легкой эротикой могут быть страшнее 

порнофильмов, – тщательно подбирая слова, сказал Марвин. 
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Ронда поняла, что Марвин был прав. Упоминание о том, что она снималась в 

фильмах для взрослых, перечеркнуло бы её карьеру намного быстрее и надёжнее, чем 

любые фотографии, размещенные в интернете. 

– Мне надо ещё подумать, прежде чем я решусь на это, – наконец сказала она, 

глядя в окно. 

Марвин знал её достаточно, чтобы понять, что пока обсуждение было закончено. 

Было лучше, когда Ронда была в согласии с принятым ею решением. 

 

# # # 

 

Они ждали свой автомобиль после концерта. Зиг Заг стояла возле Джеймса и 

держала его под руку. 

– Каковы ваши впечатления? – спросил он. 

Зиг Заг смотрела на него и улыбалась.  

– Сабрина была права, это было прекрасно. Скорее даже романтично, – сказала она, 

тщательно наблюдая за ним. Она увидела, как Джеймс покраснел, и решила, что его 

взгляд, настойчиво избегающий её глаз, выглядит весьма интересно. – Я не хотела вас 

смущать, – добавила она, замечая, что Джеймс промолчал. 

Он растерялся.  

– Наверное, это не смущение. Просто это моё первое свидание за довольно 

длительное время, и я не знаю, что мне говорить, – слабо попытался он оправдаться. 

– Зато вы можете выглядеть остроумно, – зловредно сказала она. 

Он снова покраснел и стал напоминать цветом подъехавшую машину. 

Уже на пути к ресторану, где они собирались поужинать, Зиг Заг развернулась к 

нему и внимательно на него смотрела несколько минут, думая о чём-то своём. 

– Джеймс, как вы можете так свободно раздавать комплименты другим людям и не 

воспринимать их сами? – спросила она. 

Он покачал головой.  

– Я не знаю. Дело в том, что я чувствую себя неудачником, когда слышу похвалы 

или комплименты, – рассуждал он. 

Зиг Заг снова посмотрела на него и задумчиво улыбнулась.  

– Это всего лишь застенчивость, – сказала она. – Я думаю, что сейчас редко можно 

найти человека, не занятого только собой. 

Он ничего не сказал, ведя машину к ресторану, куда они с Дугом ходили на 

прошлой неделе. 

Их посадили за удобный столик возле фонтана во внутреннем дворике. Фонтан был 

подсвечен разноцветными огнями, и вода сверкала отражениями тысячи звёзд. 

Было уже довольно поздно и посетителей почти не было, поэтому у них приняли 

заказ буквально в течение несколько минут. 

– Я никогда не знала, что здесь есть такое уютное место, – с удивлением озиралась 

Зиг Заг. 

– Я тоже, – признался Джеймс, – до тех пор, пока Дуг не привел меня сюда. 

Зиг Заг чуть приподняла голову. 

– Прошу прощения, – извинился он. – Дуг Грэнц, мой партнёр по бизнесу и лучший 

друг. Он вместе со своей женой обнаружил это место буквально сразу после открытия. 

Мы часто обедаем вместе, и однажды он привёл меня сюда, – Джеймс усмехнулся и 

добавил: – С сегодняшним вечером мне помог тоже он. 

Это задело любопытство Зиг Заг. 

– И как же? 

– Билеты на концерт были подарком от Дуга и его жены. Если честно, то Дуг 

терпеть не может классическую музыку, ни в какой форме. 

– Держу пари, что его жена достойно оценила это, – улыбнулась Зиг Заг. 
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– Она найдет способ припомнить ему это. Она всегда так делает, – ответил он, 

посмеиваясь. 

Зиг Заг засмеялась вместе с ним. Наконец, когда веселье утихло, она положила 

свою руку на руку Джеймса.  

– Пожалуйста, поблагодарите Дуга и его супругу от моего имени, – сказала она. – У 

меня был замечательный вечер. 

Джеймс смотрел в голубые бриллианты её глаз.  

– У меня тоже, – тихо сказал он. 

Они молча сидели, улыбаясь и пристально глядя в глаза друг другу в течение 

нескольких минут, пока не подвезли их заказ. Несколько неохотно Зиг Заг убрала свою 

руку из его ладони, чтобы не мешать официанту накрывать на стол. 

 

# # # 

 

Сабрина лежала на животе в своей кровати, задрав ноги, и, накручивая телефонный 

провод на палец, болтала со своим женихом. 

– Ты всё ещё беспокоишься из-за встречи с моими родителями? – спросила она 

Криса. 

– Немного. Я только хочу произвести хорошее впечатление, – ответил он. 

– Ну, не волнуйся об этом. Главное, что я тебя люблю, и поэтому им придется тебя 

принять несмотря ни на что, – заверила его Сабрина. 

– Вот это «принять несмотря ни на что» и беспокоит меня больше всего на свете, – 

признался он. Он решил изменить тему прежде, чем Сабрина поймёт, что он не слишком-

то желает встречаться с её семьей. 

– Так, не знаешь, что Табита хочет на день рождения? – поинтересовался он. 

Сабрина вздохнула при упоминании своей младшей сестры.  

– Да что ей может быть надо? Плюшевую игрушку. Она точно её хотела. 

– Я знаю, что могу предпринять в этом направлении, – он усмехнулся и припомнил 

магазин игрушек в торговой аллее. Теперь он точно знал, что надо выбрать, чтобы как 

минимум со стороны Табиты оказаться желанным гостем. 

– Не надо брать ничего особенного, – предупредила Сабрина. – У них в доме и так 

куча вещей, мать уже практически махнула рукой на попытки навести хоть какой-то 

порядок. 

Табита теперь правила бал в бывшей спальне Сабрины. Родители беспечно 

позволяли Табите такие вещи, за которые Сабрину в том же возрасте беспощадно 

наказывали, и это вызывало чувство дискомфорта, когда Сабрина бывала в гостях у 

родителей. 

Крис решил проблему с подарком и свободной рукой записал на листочке: 

«Плюшка для Табиты». Тут он припомнил еще одну вещь. 

– Котенок, а чего там с твоим боссом и её объектом воздыхания? Они пошли на 

свидание? 

Сабрина хихикнула:  

– Не дай бог, если она услышит от тебя такое. 

Крис улыбнулся и закинул ноги на журнальный столик. 

– Не беспокойся, я в безопасности. Я ведь в паре сотен миль от вас, помнишь? 

– Пожалуйста, не напоминай мне, – Сабрина устало вздохнула. – И да, она 

встречается с Джеймсом Шепардом. Знаешь, Зиг Заг в последнее время кажется гораздо 

более счастливой. Джеймс звонил ей в понедельник, и Зиг Заг фактически разрешила мне 

остаться у нее в кабинете, пока она с ним говорила! 

– Правда? – Крис искренне удивился. – Помнится, ты говорила, что она довольно 

закрытая. Фактически, до бешенства доходит, стоит сунуться в её частную жизнь… 
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– Она как раз такая, – согласилась Сабрина. – Я понемногу узнавала кое-что и тут и 

там на работе. Зиг Заг хранит свою частную жизнь в неприкосновенности. Марвин 

говорил, что это было из-за какого-то неудачного опыта в жизни Зиг. Он не стал 

распространяться. И тем более, то, что произошло, просто удивительно! 

Крис почесал ухо.  

– Думаешь, у этого парня есть шанс с Зиг Заг? 

– Я держу за них кулачки. Он действительно кажется неплохим парнем, и он даже 

вежлив, как ты, – её взгляд стал хитрым, когда она продолжила: – Если бы я не была 

занята, я бы пожалуй занялась им поближе. 

– Эй! – возмутился Крис. 

Сабрина рассмеялась, что так легко его поймала.  

– Ну, я только подёргала тебя за твой пушистый хвост, сладенький мой. 

– Судя по твоему описанию, он не похож на того, кем могла бы заинтересоваться 

Зиг Заг, – продолжил Крис свой допрос. 

– Знаешь, месяц назад я бы с тобой согласилась, – признала Сабрина, 

поворачиваясь на бок и позволяя хвосту лечь на простынь. – Но ты не видел, как она 

вьётся вокруг него сейчас, – она стала более серьезной. – Я надеюсь, что это сработает с 

этим парнем. Возможно, если она всерьез увлечется этим парнем, то прекратит целовать 

меня. 

– Знаешь, – протянул сказал Крис, сохраняя тщательный нейтралитет своей речи, –

вы вместе могли бы воплотить в жизнь одну из моих самых заветных фантазий. 

– Фууу! – скривилась Сабрина. И услышала, как Крис смеется на другом конце 

провода. 

– Извини, котёнок, но ты так все непосредственно воспринимаешь, что я не смог 

удержаться, – сказал он, отсмеявшись. 

Сабрина закатила глаза. 

– Знаешь, ты сумасшедший, – сказала она покорно. 

– Кстати. уж коли разговор о Зиг Заг и эротических фантазиях, – продолжил Крис. 

– Когда я, наконец, получу пароль доступа к платным страницам сайта студии? 

– Ну, только не от меня. У тебя нет там никаких дел, мой господин. И вообще, если 

ты забыл, то ты довольно занятой лис, чтобы лазить по порносайтам. 

– Я только хочу увидеть результаты твоей работы, – попытался подлизаться Крис. 

Сабрина снова хихикнула.  

– Готова держать пари, что вы, мужики, все одинаковые. Ты ведь наверняка не 

отменил свою подписку на Playfur, а? 

– Я не буду ни отрицать, ни подтверждать твоих инсинуаций, – ответил он 

многословно и услышал, что она снова смеется. 

– Это дурная привычка, от которой мы должны тебя отучить, – сумела она 

выдавить в промежутке между приступами хохота. 

 

# # # 

 

После ужина Зиг Заг и Джеймс поехали на машине кататься вокруг города. 

Приватная обстановка в машине позволила им открыть немножко больше своей жизни 

друг другу, избегая при этом любых глобальных секретов. 

– Джеймс, где вы выросли? – спросила Зиг. 

– В небольшом городе в Аппалачах Кентукки. Оттуда я уехал в колледж, когда 

окончил школу, – ответил он. – Городок не был слишком плох, но мы жили не богато. 

– Расскажите мне об этом, – попросила она сочувственно. 

– На самом деле, мы жили довольно хорошо, пока не умер папа, – продолжил 

Джеймс. – У него не было никакой страховки, а шахта, где он работал, оказалась 

незаконным предприятием, поэтому тоже не выплатила ничего. После того, как агенты 
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ФБР и налоговой полиции прикрыли эту контору, мы ничего не получили. Мы потеряли 

дом, и мама вынуждена была работать в кафетерии больницы, чтобы вырастить пятерых 

детей. 

Зиг Заг отметила этот бесстрастный тон, с которым он рассказывал о своём 

прошлом. Она узнала его. Это был тот же самый тон, который она использовала в тех 

редких случаях, когда говорила кому-то о своем собственном детстве. 

Он улыбнулся с сожалением.  

– По крайней мере, это научило нас, что лишь тяжким трудом можно достичь 

успеха, – он поглядел на Зиг Заг. – А как вы выросли? – спросил он. 

Зиг Заг вздохнула и посмотрела на свои полированные ногти.  

– Вы не будете возражать, если мы сейчас не будем трогать моё детство? Это всё 

ещё очень болезненная для меня тема. 

Джеймс тихонько кивнул.  

– Я понимаю, – сказал он, положив свою руку поверх её. 

Зиг Заг ответила на его движение, повернув свою ладонь и переплетя свои пальцы с 

его. Она нежно сжала ладонь, заставив его сердце пропустить несколько ударов. 

– По крайней мере, я теперь знаю, откуда у вас такой необычный акцент, – сказала 

Зиг Заг. 

– Акцент? – удивился он. 

– Это ваше южное протяжное произношение. Оно очень слабое, но я его различаю, 

– ответила она. 

– Вы, должно быть, ошибаетесь, – сказал он ей. – У меня абсолютно нет никакого 

акцента. Это всё у вас, местных из Огайо, поголовно слышится акцент. 

– Это как? – спросила она, все еще сжимая его руку. 

– Да. Совершенно точно. Это я говорю правильным языком юга, произнося слова 

так, как предначертала нам природа, – ответил он, пытаясь изо всех сил не рассмеяться 

прямо сейчас. 

Через полчаса они заехали на парковку студии и встали возле её автомобиля. 

Открыв дверь, он помог ей выйти, а потом достал с заднего сидения букет. 

Уже возле её машины, он сказал:  

– Я знаю, что уже это говорил, но повторюсь еще раз. Зиг Заг, я сегодня провёл 

незабываемый вечер. 

Зиг Заг резко повернулась к нему и, ухватив свободной рукой за шею, потянула на 

себя и со всем кипевшим у нее в груди чувством поцеловала его в губы. 

Джеймс, мгновенно оправившись от изумления, подхватил её сзади и ответил с не 

меньшим энтузиазмом. 

– Ничего себе, – сказал он, наконец открывая глаза. 

– Ничего себе, – ответила она, глядя в его глаза и улыбаясь. 

– Как же мне хочется, чтобы это мгновение продлилось вечно, – сказал он 

задумчиво. – Я хотел бы знать, что вы безопасно добрались домой. 

Прежде чем скользнуть на свое место, она снова поцеловала его, и на сей раз 

дольше, чем в первый раз. 

– Позвонишь мне? – спросила Зиг Заг. 

– Как насчет завтрашнего вечера? 

– Это будет неплохо, – ответила она и снова улыбнулась. 

Он закрыл её дверцу и наблюдал, как она скрывается в потоке машин, и только 

потом завёл свою. Пока он ехал домой, он слушал музыку с компакт-диска. 


